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Неспокойно в Летерийской империи. Рулад Сэнгар, Император Ты-
сячи Смертей, попал под демоническую власть своего колдовского меча, 
который дарит ему бессмертие. Тайная полиция Патриотистов начинает 
чистки среди подданных. Пророки больше не могут видеть грядущее. 
Дворец полон заговорщиков, чиновники коррумпированы, и ими движут 
только личные интересы. Старая Империя на грани войны с окружаю-
щими королевствами, которые не забыли давние обиды.

Великий флот эдур приближается к берегам древнего государства. 
Он несет бесчисленную армию со всех концов света. Среди них — два 
легендарных падших бойца, жаждущих скрестить мечи с проклятым Им-
ператором лично.

Кровопролитие в таких масштабах не останется без ответа и может 
изменить судьбу мира. Брутальный роман о войне, интригах и темной, 
неконтролируемой магии. Самая захватывающая эпическая фэнтези, ко-
торую можно себе вообразить.
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С И Р Р И Н  К А Н А Р , дворцовый стражник
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П Е Р Н А Т А Я  В Е Д Ь М А , летерийка, рабыня Урут
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Б Р У Т Е Н  Т Р А Н А , эдур, придворный
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С А Г ’Ч У Р О К , телохранитель Красной Маски
Г У Н Т  М А Х , телохранительница Красной Маски
Т О Р А Н Т , меднолицый
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цы

Охотники за костями

Т А В О Р  П А Р А Н , командующая Охотниками за костями
Л О С Т А Р А  Й И Л , помощница Тавор
К Е Н Е Б , Кулак Охотников за костями
Б Л И С Т И Г , Кулак Охотников за костями
Ф А Р А Д А Н  С О Р Т , капитан
М А Д А Н ’ Т У Л  Р А Д А , лейтенант Фарадан Сорт
С В И Щ , приемный сын Кенеба
К Л Ю В , маг, подчиненный капитана Фарадан Сорт

8-й легион, 9-я рота

4-й взвод
С К Р И П А Ч , сержант
Б И Т У М , капрал
К О Р И К , сэтиец-полукровка, морпех
У Л Ы Б К А , морпех
С П Р У Т , сапер
Ф Л А К О Н , взводный маг
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5-й взвод
Г Е С Л Е Р , сержант
У Р А Г А Н , капрал
П Е С О К , морпех
К У Р Н О С , тяжелый пехотинец
С М Е К А Л К А , тяжелый пехотинец
У Р У  Х Э Л А , тяжелый пехотинец
П О Д Е Н К А , тяжелый пехотинец

7-й взвод
Ш Н У Р , сержант
О С К О Л О К , капрал
Х Р О М О Й , морпех
Э Б Р О Н , взводный маг
Х Р У С Т  (Д Ж А М Б Е Р  В А Л У Н ) , сапер
С И Н Н , маг

8-й взвод
Х Е Л Л И А Н , сержант
Н Е Ж Е Н К А , капрал 1
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Д О Х Л Я К , капрал 2
Б А Л Ь Г Р И Д , взводный маг
Т А В О С  П О Н Д , морпех
М О Ж Е Т , сапер
М А З О К , взводный целитель

9-й взвод
Б А Л Ь З А М , сержант
С М Р А Д , капрал
Г О Р Л О Р Е З , морпех
Г А Л Ь Т , морпех
Л О У Б , морпех
Н Е П О С Е Д А , взводный маг
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Т О М  Т И С С И , сержант
Т У Л Ь П А Н , капрал
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Д Ж И Б Б , средний пехотинец
Г Н О Й Н И К , средний пехотинец
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Т А З , тяжелый пехотинец
Х А Н Н О , тяжелый пехотинец
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4-й взвод
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М И Л Ы Й , сапер
Ш Е Л К О В Ы Й  Ш Н У Р О К , сапер
М Е Л К И Й , тяжелый пехотинец
З А Т Ы Л О К , тяжелый пехотинец
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Б А Д А Н  Г Р У К , сержант
Д Р А Ч У Н Ь Я , морпех



Б У Р Я  Ж Н Е Ц А .  Т о м  1
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О Х О Т Н И К , капрал
М А Л В А Н  Т Р У С , маг
Н Е Л Л Е Р , сапер
М Е Р Т В О Г О Л О В , моряк
М О Л Н И Я , тяжелый пехотинец

Д у
Б А Н А Ш А Р , последний жрец Д’рек
В И Ф А Л , оружейник мекросов
С А Н Д А Л А Т  Д Р У К О Р Л А Т , тисте анди, жена Вифала
Н И М А Н Д Р  Г О Л И Т , тисте анди, потомок Аномандра Рейка
Ф Е Й Д , тисте анди, потомок Аномандра Рейка
К Е Р Д Л А , дух в теле тощей рептилии
Т Е Л О Р А С Т , дух в теле тощей рептилии
О Н Р А К , т’лан имасс, развязанный
Т Р У Л Л  С Э Н Г А Р , тисте эдур, отступник
Б Е Н  А Д А Э Ф О Н  Д Е Л А Т , маг
М Е Н А Н Д О Р , одиночница (сестра Рассвет)
Ш Е Л Т А Н А  Л О Р , одиночница (сестра Сумерки)
С У К У Л  А Н Х А Д У , одиночница (сестра Пятнистая)
К И Л Ь М А Н Д А Р О С , Старшая богиня
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В А Л , привидение
С Т А Р Ы Й  Д Е Д  Э Р Б А Т , тартенал
У М Н И Ц А , бывшая заключенная
К О Р О Т Ы Ш К А , бывшая заключенная
П У Л Л И , ведьма шайхов
С К В И Ш , ведьма шайхов






